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See the notice on TED website

487656-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de conduites d'eau et de canalisations d'eaux usées à grande 
distance – Roboty budowlane pn.: "Wymiana odcinka I wodociągu lubachowskiego”, wchodzące 
w zakres projektów współfinansowanych z programu FEnIKS.
OJ S 134/2026 15/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux - Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Adresse électronique: przetargi@wik.dzierzoniow.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Roboty budowlane pn.: "Wymiana odcinka I wodociągu lubachowskiego”, wchodzące w 
zakres projektów współfinansowanych z programu FEnIKS.
Description: KRÓTKI OPIS: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie sieci wodociągowej Dz 
560 mm o długości około 5,55 km od miejscowości Lubachów, przez Zagórze Śląskie, 
Bystrzycę Górną, Burkatów do Bojanic.
Identifiant de la procédure: 5b49bd6d-db92-4b11-aee5-35f9525a22f8
Identifiant interne: JRP/11/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Szczegółowe informacje w tym zakresie zawarto w I 
część SWZ: IDW, w szczególności w zakresie: - zastosowania procedury odwróconej - 
rozdział 2 IDW; - sposobu przygotowania i składania ofert - rozdział 13.2 IDW.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Fournitures, Services
Nomenclature principale (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et de 
canalisations d'eaux usées à grande distance
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45233000
 Travaux de construction, de fondation et de revêtement d'autoroutes, de routes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Lubachów, Zagórze Śląskie, Bystrzyca Górna, Burkatów, Bojanice  
Ville: Lubachów, Zagórze Śląskie, Bystrzyca Górna, Burkatów, Bojanice
Code postal: 58-114 Lubachów, Bystrzyca Górna, Burkatów; 58-113 Bojanice; 58-321 
Zagórze Śląskie
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/487656-2026
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2.1.4.
 
Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

 - Ustawa Prawo Zamówień Publicznychhttps://eli.gov.pl/eli/DU/2019/2019/ogl

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd. Dokument potwierdzający: - Odpis 
lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Dokument potwierdzający: - Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Faute professionnelle grave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów. Dokument potwierdzający: - 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
État de cessation d’activités: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, którego działalność gospodarcza jest zawieszona. Dokument potwierdzający: - 
Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który znajduje się w sytuacji innej niż: 
likwidacja, ogłoszenie upadłości, zarzadzanie aktywami przez likwidatora lub sąd, zawarcie 
układu z wierzycielami, zawieszenie działalności gospodarczej, wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokument 
potwierdzający: - Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli występuje konflikt 
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interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy Pzp, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy. Dokument potwierdzający: - 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument 
potwierdzający: - Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
c, pkt 2 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument potwierdzający: - Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g, pkt 2 ustawy Pzp sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie 
ochrony środowiska: - będącego osobą fizyczną skazaną prawomocnie za przestępstwo 
przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej, - będącego osobą fizyczną 
prawomocnie ukaraną za wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie 
wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, lub jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta ukarano za wykroczenie, o którym mowa powyżej, - wobec którego wydano 
ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną. Dokument potwierdzający: - 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a, b, pkt 3 ustawy 
Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, - Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, c, pkt 3 ustawy Pzp.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie prawa pracy: - 
będącego osobą fizyczną skazaną prawomocnie za przestępstwo przeciwko prawom osób 
wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego 
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członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej, - będącego 
osobą fizyczną prawomocnie ukaraną za wykroczenie przeciwko prawom pracownika, jeżeli 
za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, lub 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta ukarano za wykroczenie, o którym mowa powyżej, - 
wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków 
wynikających z prawa pracy, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną. Dokument 
potwierdzający: - Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. 
a, b, pkt 3 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, - 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, c, pkt 3 ustawy Pzp.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie prawa 
socjalnego, wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu 
obowiązków wynikających z przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną. Dokument potwierdzający: - Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków i opłat, 
chyba że wykonawca przed upływem terminu do składania ofert dokonał płatności należnych 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności, - który naruszył obowiązki 
dotyczące płatności podatków i opłat, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa powyżej, chyba 
że wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Dokument potwierdzający: - 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, - Zaświadczenie 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawionego nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał 
płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności, - Zaświadczenie albo inny dokument właściwej 
terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego 
oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia 
Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
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odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności, - Oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o 
których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca przed 
upływem terminu do składania ofert dokonał płatności należnych opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności, - który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym 
mowa powyżej, chyba że wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
Dokument potwierdzający: - Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, - Zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, 
że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda 
złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania 
ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności, - Zaświadczenie 
albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał 
płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności, - Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - będącego osobą fizyczną, 
którą prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, przestępstwo 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-298 i 300-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-
277d Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
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przestępstwo, o którym mowa powyżej, - wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne (zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w 
oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego), - który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem 
możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 
1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu, - w 
okolicznościach wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, tj.: - wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy jw. - wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy jw. - wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 
r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy jw. Dokument potwierdzający: - 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c, g, pkt 2 ustawy 
Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, - Informacja z Centralnego 
Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
jej złożeniem, - Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, sporządzona nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji, - Oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego.
Insolvabilité: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku 
do którego otwarto likwidację. Dokument potwierdzający: - Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. Dokument potwierdzający: - Oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
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grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami 
lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej, - Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano 
za przestępstwo: powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument potwierdzający: - 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f, b, pkt 2 ustawy 
Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano 
za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument potwierdzający: - Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d, pkt 2 ustawy Pzp sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano 
za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument potwierdzający: - 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e, pkt 2 ustawy 
Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, 
w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale 
nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 
odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady. Dokument potwierdzający: - Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
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podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp.
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, lub jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. Dokument 
potwierdzający: - Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
a, pkt 2 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Concordat: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który zawarł 
układ z wierzycielami. Dokument potwierdzający: - Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Faillite: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do 
którego ogłoszono upadłość. Dokument potwierdzający: - Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - który w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że 
nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić 
wymaganych podmiotowych środków dowodowych, - który bezprawnie wpływał lub próbował 
wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, 
mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia, - który w wyniku 
lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. Dokument potwierdzający: - Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 8-10 ustawy Pzp.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Roboty budowlane pn.: Wymiana odcinka I wodociągu lubachowskiego
Description: Przedmiot zamówienia obejmuje w szczególności: 1. Wykonanie sieci 
wodociągowej o łącznej długości około 5,55 km Dz 560 PE100RC i Dn500 żeliwo, w tym: 1) w 
ramach zadania pn. „Budowa strategicznego wodociągu tranzytowego z Jeziora Bystrzyckiego 
(woda uzdatniona w SUW Lubachów) do gmin powiatu dzierżoniowskiego - etap IV”: sieć 
wodociągowa o długości około 0,52 km w obrębie wsi Lubachów obejmującej odcinek od 
węzła W21 do węzła W47; 2) w ramach zadania pn. „Wymiana odcinka I wodociągu 
lubachowskiego”: sieć wodociągowa o długości około 5,03 km na odcinku od miejscowości 
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Lubachów, przez Zagórze Śląskie, Bystrzycę Górną, Burkatów do Bojanic- od węzła W1 do 
węzła W21 oraz od węzła W47 do węzła W173, wraz z węzłem przepięciowym do istniejącego 
wodociągu żeliwnego DN600 (w ramach ETAPU I wodociągu lubachowskiego: węzeł W1 wraz 
z odpowietrznikami i zasuwami), z wyłączeniem: - już wykonanego odcinka sieci 
wodociągowej pomiędzy węzłami W94- W96. Odpowietrzniki ODP.12 i ODP.13 zostaną 
wykonane przez Wykonawcę w lokalizacji uzgodnionej z Zamawiającym; - będącego w trakcie 
realizacji odcinka sieci wodociągowej od odpowietrznika ODP.6 (bez niego) za granicę działki 
nr 76 obręb Lubachów za węzłem W64; - będącego w trakcie realizacji odcinka sieci 
wodociągowej od węzła W69 przez węzeł W70. w stronę węzła W71 2. Odtworzenie 
nawierzchni zgodnie z aktualnymi warunkami zarządców dróg- załączonymi do III Części 
SWZ- OPZ. 3. W zakres zadania wchodzi także przygotowanie kompletu dokumentów 
stanowiących załączniki do wniosku o wydanie pozwolenia na użytkowanie / zgłoszenia 
zakończenia robót budowlanych, w tym przede wszystkim: a) oświadczenie kierownika 
budowy, b) niezbędne protokoły badań i sprawdzeń (w tym badania zagęszczenia gruntu, 
próby szczelności), c) inwentaryzacja powykonawcza, wraz z informacją geodety dotyczącą 
zgodności obiektu budowlanego z projektem zagospodarowania działki lub terenu. d) kopie 
rysunków wchodzących w skład zatwierdzonego projektu budowlanego z naniesionymi 
zmianami i uzupełnione opisem (wymagane w przypadku nieistotnych zmian w stosunku do 
zatwierdzonego projektu lub warunków pozwolenia na budowę), e) oświadczenia organów 
wymienionych w art. 56 Prawa Budowlanego. 4. Ze względu na czas jaki upłynął od momentu 
opracowania dokumentacji projektowej i uzyskania decyzji pozwoleń na budowę Zamawiający 
informuje, że zagospodarowanie i/lub uzbrojenie terenu mogło ulec zmianie. 5. Zamawiający 
zwraca uwagę, że rzeczywiste warunki hydrogeologiczne (w tym w szczególności w zakresie 
kategorii urabialności gruntu oraz poziomów zwierciadła wody) mogą odbiegać (także na 
niekorzyść) od warunków hydrogeologicznych rozpoznanych poprzez punktowe otwory 
badawcze. 6. W zakres zamówienia wchodzi także obsługa geodezyjna, geologiczna i 
archeologiczna. 7. Wykonawca, w celu wypełnienia wymagań wskazanych w piśmie 
Regionalnego Dyrektora Ochrony Środowiska we Wrocławiu nr WPN.6335.354.2025.PT z 
dnia 12 listopada 2025 r., zapewni sprawowanie nadzoru przyrodniczego przez cały okres 
realizacji 8. Wycinkę drzew i krzewów należy ograniczyć do niezbędnego minimum, po 
uprzednim wykluczeniu możliwości zastosowania innych rozwiązań lokalizacyjnych lub 
technologicznych – po wcześniejszym uzgodnieniu z Zamawiającym. Wykonawca, we 
własnym zakresie uzyska zgodę na wycinkę drzew. 9. Po zakończeniu realizacji Wykonawca 
opracuje Sprawozdanie z wycinki drzew oraz Sprawozdanie z nadzoru przyrodniczego. 10. 
Przedmiot zamówienia, w tym także dokumentację projektową i roboty budowlane, należy 
wykonać zgodnie z aktualnie obowiązującym stanem prawnym, w szczególności z 
uwzględnieniem ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane.
Identifiant interne: JRP/11/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et de 
canalisations d'eaux usées à grande distance
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45233000
 Travaux de construction, de fondation et de revêtement d'autoroutes, de routes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Lubachów, Bystrzyca Górna, Burkatów, Bojanice, Zagórze Śląskie  
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Ville: Lubachów, Bystrzyca Górna, Burkatów, Bojanice, Zagórze Śląskie
Code postal: 58-114 Lubachów, Bystrzyca Górna, Burkatów; 58-113 Bojanice; 58-321 
Zagórze Śląskie
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Program Operacyjny: Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat i Środowisko (FEnIKS)
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds de cohésion (FC) (2021/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Program Operacyjny: Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat i Środowisko (FEnIKS)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’utilisation durable et la 
protection des ressources aquatiques et marines
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques
Objectif social promu: Accessibilité pour tous

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 1. Zamawiający wymaga, aby wykonawca posiadał środki 
finansowe lub zdolność kredytową w wysokości co najmniej 5 000 000,00 zł (słownie: pięć 
milionów złotych 00/100). W przypadku wspólnego ubiegania się dwóch lub więcej 
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Wykonawców o udzielenie niniejszego zamówienia, oceniana będzie ich łączna sytuacja 
ekonomiczna i finansowa – w tym celu informację banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej mają obowiązek złożyć ten lub ci z Wykonawców, którzy w 
imieniu wszystkich wykazywać będą spełnianie tego warunku. 2. Dokument potwierdzający: – 
Informacja banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie 
nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: 1. Doświadczenie Zamawiający wymaga, aby Wykonawca 
w okresie ostatnich piętnastu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał: a) w ramach przynajmniej 2 
odrębnych umów o roboty budowlane, sieć wodociągową lub inną sieć ciśnieniową, z rur PE, o 
minimalnej średnicy zewnętrznej 400 mm i długości co najmniej 2,5 km dla każdej z umów. b) 
w ramach przynajmniej 2 odrębnych umów o roboty budowlane, sieć wodociągową lub inną 
sieć ciśnieniową, z rur żeliwnych, o minimalnej średnicy wewnętrznej 300 mm i długości co 
najmniej 0,10 km, W przypadku wspólnego ubiegania się dwóch lub więcej Wykonawców o 
udzielenie niniejszego zamówienia, oceniane będą łączne zdolności techniczne lub zawodowe 
– w tym celu Wykonawcy składający ofertę wspólną przedkładają jeden wspólny wykaz robót 
budowlanych. 2. Dokument potwierdzający: – Wykaz robót budowlanych wykonanych nie 
wcześniej niż w okresie ostatnich 15 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - 
w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - inne odpowiednie dokumenty. 3. Oceniając 
zdolność techniczną lub zawodową, zamawiający może, na każdym etapie postępowania 
uznać, że wykonawca nie posiada wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez wykonawcę 
sprzecznych interesów, w szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub 
zawodowych wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze wykonawcy może mieć 
negatywny wpływ na realizację zamówienia. 4. W odniesieniu do warunków dotyczących 
wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy 
wykonają roboty budowlane lub usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. W 
takim przypadku Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do 
oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają 
poszczególni Wykonawcy. 5. Jeżeli wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji 
robót budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, wykaz robót 
budowlanych, dotyczy robót budowlanych, w których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio 
uczestniczył.

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour le contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: 1. Personel Zamawiający wymaga aby Wykonawca 
skierował do realizacji zamówienia publicznego osobę: a) Kierownika budowy posiadającego: - 
uprawnienia budowlane(#) do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w zakresie kierowania robotami budowlanymi o specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych, - doświadczenie zawodowe($) min. 5 lat, - doświadczenie jako kierownik 
budowy lub kierownik robót w zakresie specjalności sanitarnej w ramach realizacji inwestycji w 
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zakresie przynajmniej: o 2 odrębnych umów o roboty budowlane, w ramach których wykonano 
sieć wodociągową lub inną sieć ciśnieniową z rur PE, o minimalnej średnicy zewnętrznej 400 
mm i długości co najmniej 2,5 km dla każdej z umów; o 2 odrębnych umów o roboty 
budowlane, w ramach których wykonano sieć wodociągową lub inną sieć ciśnieniową z rur 
żeliwnych, o minimalnej średnicy wewnętrznej 300 mm i długości co najmniej 0,10 km, b) 
Kierownika robót budowlanych branży drogowej posiadającego: - uprawnienia budowlane(#) 
do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w zakresie kierowania 
robotami budowlanymi o specjalności drogowej, - doświadczenie zawodowe($) min. 3 lata, - 
doświadczenie jako kierownik budowy lub kierownik robót w zakresie specjalności drogowej 
na przynajmniej 1 robocie budowlanej, polegającej na budowie/przebudowie/rozbudowie drogi; 
Wymieniony powyżej skład personelu Wykonawcy należy traktować, jako minimalne 
wymagania Zamawiającego i nie wyczerpuje on całości personelu niezbędnego dla rzetelnego 
wypełnienia obowiązków Wykonawcy. Wykonawca powinien dostarczyć ww. osobom 
niezbędne wsparcie i pomoc ze strony innych specjalistów, która może być niezbędna do 
właściwego wykonania przedmiotu zamówienia. Koszty operacyjne i wynagrodzenie całego 
personelu muszą być zawarte w cenie oferty. (#) Ilekroć Zamawiający wymaga określonych 
uprawnień budowlanych na podstawie aktualnie obowiązującej ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. 
Prawo budowlane, wraz rozporządzeniami wykonawczymi; rozumie przez to również 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, wydane na podstawie uprzednio 
obowiązujących przepisów prawa lub odpowiednich przepisów prawa państw członkowskich 
Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub państw członkowskich Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stron umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym, którzy nabyli prawo do wykonywania określonych zawodów regulowanych lub 
określonych działalności, jeżeli te kwalifikacje zostały uznane na zasadach przewidzianych w 
ustawie z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej. ($) Doświadczenie zawodowe liczone jest w 
okresie od daty uzyskania stosownych uprawnień do daty składania ofert. W przypadku 
wspólnego ubiegania się dwóch lub więcej Wykonawców o udzielenie niniejszego 
zamówienia, oceniane będą łączne zdolności techniczne lub zawodowe – w tym celu 
Wykonawcy składający ofertę wspólną przedkładają jeden wspólny wykaz osób. 2. Dokument 
potwierdzający: – Wykaz osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia 
publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub 
kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, 
uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia 
publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie 
do dysponowania tymi osobami. 3. Oceniając zdolność techniczną lub zawodową, 
zamawiający może, na każdym etapie postępowania uznać, że wykonawca nie posiada 
wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez wykonawcę sprzecznych interesów, w 
szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub zawodowych wykonawcy w inne 
przedsięwzięcia gospodarcze wykonawcy może mieć negatywny wpływ na realizację 
zamówienia. 4. W odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają roboty budowlane lub 
usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. W takim przypadku Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego 
wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Description: Oceną punktową oferty "i", równą liczbie punktów za kryterium „Cena" Pi (C), 
będzie, zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku, liczba wynikającą z działania: P_i (C)=C_
(of,min)/C_(of,bad) ×100 gdzie: Pi(C) ilość punktów jakie otrzyma oferta "i" za kryterium 
„Cena”; C of, min najniższa cena (łącznie z podatkiem VAT) spośród wszystkich ważnych i 
nieodrzuconych ofert; C of, bad cena oferty badanej (łącznie z podatkiem VAT). Jeżeli została 
złożona oferta, której wybór prowadziłby do powstania u zamawiającego obowiązku 
podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług, dla 
celów zastosowania kryterium ceny zamawiający dolicza do przedstawionej w tej ofercie ceny 
kwotę podatku od towarów i usług, którą miałby obowiązek rozliczyć.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Date limite de demande d’informations complémentaires: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Portal e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-
a44b-10e82302df11

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1) Zamawiający żąda wniesienia wadium w wysokości: 
800 000,00 zł (słownie: osiemset tysięcy złotych). 2) Szczegółowe wymagania dot. wadium 
zawarto w I części SWZ: Instrukcja dla wykonawców.
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 120 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: 1) Otwarcie ofert następuje poprzez Platformę e-Zamówienia. 
2) W przypadku awarii systemu teleinformatycznego, służącego do otwarcia ofert, która 
powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. W takim przypadku Zamawiający 
poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania. 3) Zamawiający, przed terminem otwarcia ofert, udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-14a0cd3b-d991-4a87-a44b-10e82302df11
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sfinansowanie zamówienia. 4) Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający udostępni na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte oraz o cenach zawartych 
w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zmian umowy, o których mowa w art. 
455 ustawy Pzp, postanowienia umowy, o których mowa w art. 436 i 437 ustawy Pzp, 
informacje dotyczące obowiązku zatrudnienia, o których mowa w art. 438 ustawy Pzp, 
terminów realizacji zamówienia, warunków wypowiedzenia lub rozwiązania umowy, zapłaty 
kar umownych i odszkodowań są zawarte w II części SWZ: Projektowane postanowienia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do umowy w sprawie 
zamówienia publicznego
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1) Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 2) W przypadku, o 
którym mowa w pkt 1, Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3) Zaleca się, aby Pełnomocnikiem był jeden z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 4) Umocowanie musi 
wynikać z treści pełnomocnictwa przedłożonego wraz z ofertą. Pełnomocnictwo winno być 
udzielone przez wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 5) Zapisy 
dotyczące Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 6) Jeżeli została wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający będzie żądał przed zawarciem umowy w sprawie 
zamówienia publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. Umowa taka 
musi być podpisana przez upełnomocnionych przedstawicieli każdego z Wykonawców, a 
stosowne upoważnienia muszą wynikać z odpowiednich dokumentów. 7) W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie niniejszego zamówienia wszelka 
korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z Pełnomocnikiem. 8) Spółkę cywilną traktuje 
się jak Wykonawców składających ofertę wspólną. 9) Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty 
budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy. 10) W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wystarczający jest udział 
jednego z tych Wykonawców w wizji lokalnej.
Arrangement financier: Zgodnie z II częścią SWZ: Projektowane postanowienia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do umowy w sprawie 
zamówienia publicznego

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
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Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1) Odwołanie wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3) Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o. - Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Wodociągi i 
Kanalizacja Sp. z o.o. - Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Wodociągi i Kanalizacja 
Sp. z o.o. - Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o. - Wodociągi i Kanalizacja 
Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych
Numéro d’enregistrement: 526-223-93-25
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 77 01
Télécopieur: +48 22 458 77 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: PZP24.pl Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 897-179-78-96
Adresse postale: ul. Legnicka 57D lok. B/J
Ville: Wrocław
Code postal: 54-203
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne

mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
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Adresse électronique: kontakt@pzp24.pl
Téléphone: +48 71 726 21 03
Adresse internet: https://pzp24.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://pzp24.pl/kontakt/
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 78 40
Télécopieur: +48 22 458 78 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 882-000-31-83
Adresse postale: ul. Jana Kilińskiego 25a
Ville: Dzierżoniów
Code postal: 58-200
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne
Point de contact: Jednostka Realizująca Projekt (JRP)
Adresse électronique: przetargi@wik.dzierzoniow.pl
Téléphone: +48 74 832 20 53
Télécopieur: +48 74 832 37 05
Adresse internet: www.wik.dzierzoniow.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Profil de l’acheteur: https://wik-dzierzoniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Autres points de contact: 
Nom officiel: Wodociągi i Kanalizacja Sp. z o.o.
Adresse internet: www.wik.dzierzoniow.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

mailto:kontakt@pzp24.pl
https://pzp24.pl/
https://pzp24.pl/kontakt/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
mailto:przetargi@wik.dzierzoniow.pl
http://www.wik.dzierzoniow.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://wik-dzierzoniow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
http://www.wik.dzierzoniow.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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8.1.
 
ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 8f3719e6-15c9-4f14-ad33-ed03fb954432  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 10/07/2026 12:45:21 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 487656-2026
Numéro de publication au JO S: 134/2026
Date de publication: 15/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.7. Marché public stratégique
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	8.1. ORG-0000
	Informations relatives à l’avis

